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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down.
Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: LED lamp.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
EG: Elrotertiun against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

7: Class|
A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed
feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that
it'silluminating.
P9: Use only indoors.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on
the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle

Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die

Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des

Produktes verhindert wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen

der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
muss die aBe mechanische { und der elektrische Anschluss gepriift

werden.

Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.
Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN
UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.
: Klassel

Produkt, bei dem als Schutz vor chlag auBer der i auch zusétzliche. Si

in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationren Versorgungsanlage

anschlieft.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Zertifikat iiber derP it mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerite selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordfem eme spezlelle Furm der Umwandlung / dev Ru(kgewmnung / des Recyclings / der
oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. \nformatlonen zu Sammel-/Abholpunkten ertellen die lokalen Behdrden
oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorhegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, - die aktuelle Version

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

an der

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées

avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une

maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit posséde contact /borne de

protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de

I'installation : voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni

que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a |'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de |'air. Produit

peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint

le produit : voir les images.

Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ere dasse

Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de ['installation d'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

510: Cgrtiﬁ(a! de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuveées sur le territoire de I'Union
louaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre

rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage

/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu

au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

type.

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. La sostituzione della fonte fuminosa deve
essere effettuata dopo il del prodotto. vedi Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe |

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di
sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.

P9 Utilizzare solo in ambienti interni.

ertificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell [Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / ve(upem/ncldaggm/ neutralizzazione

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di a(qulsm di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le consequenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages
af en autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, 0g reparation

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring anvénd endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Téck inte dver produkten.Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli
varm till en forhojd temperatur. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer m.m. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: seillustrationer. Anvand ljuskélla med
parameter som anges i bruksanvisningen.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Mérkeffekt.
P3: LED lampa.
P4: Skaft/ sockel.
P5: Produkten med kraven i Europeiska
Pé Si‘qdd mmfasta foremal storre an 12mm.

Klass |
Pmdukien ar utrustad med skydd mot elektriska stdtar genom grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgarder
iform av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess IJuskallov) och ytor och foremal som ska belysas.
P9: Fér bara anvandas inomhus.
PWI(I): Deklaration av dverensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkénda standarder inom
tulluniongn.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi av forpac

(EG) direktiv.

tkaninami. Nie uzywac chemicznych rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnié swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujq
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibraje itp. Wymiane Zrédfa Swiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac Zrédta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa |

Wyrb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewéd ochronny statej
instalacji zasilajacej.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsci obiektéw
oswietlanych.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P2: Névleges teljesitmény.

ej/ foglalat.

termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

/édelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7: | osztily

Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsaqi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az &llandé ramellatasi installdcio biztonsagi vezetékét.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a
meguilagitott helyek és objektumok kozott.

P: Csak beltéri haszndlatra.

P10: A termék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tandisitvany.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hnlladek szegregaac 3
P11: Ezajel mutatja elektromo
megjelolt termékek a birsdg ki aterhealatt
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / j kezelés

igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és e\eklmmkus berendezést gy(i
(jtol a helyi 6l vagy az érintett berendezés forgalmazeitol
kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az dj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az

ét.lgy
dobhatok ki. IIyentermekekkamsak

adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikidd

P10: Certfikat Zgodnosci y jakos¢ produki i na terytorium Unii Celnej. helyre. Informéciok a
OCHRONA SRODOWISKA
DhaJ 0 sci isko. Zalecamy segregacje odpadow
j nosc 0 zbierania zuz yC 0. Wyrobow
razemzi
szkcdl\we dia srodowuka i zdmwm Iudzklego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegc\noscl odzysku, recykllngu
produkter. Wyroby t bierania yanegolub

P11: Detta marke visar nodvandlgheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana pmduk(er
kan vara skadliga for miljon och ménniskors hilsa, de kraver srskilda former av behandling / &tervinning /
dteranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan marknmg bir amnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och iska produkter. For i vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsiljare av sddana enheter. Koper man en ny pwduk( kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos &terforsaljaren med
forbehdllet att antalet produkter man vill [imna inte dverskrider antalet kpta enheter av samma slag. Dessa regler gller
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet.
Virekommenderar att du kontaktar &terforsaljaren  ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

att folja kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar,
kroppsskador samt andra materiella och icke-| matenella skador. Ytterligare information om Kanlux mirkesvaror finns p:
www.kanlux.com.
Kanlux SA bar inget ansvar for 3 att ol i denna
Kanlux SA forbehaller sig rétten att infora andnngav i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan
www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen Kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan

skal udfores med sarlig skal fores og legges pa den made, at de ikke direkt
skal berres af produktets dele, der bliver varme. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For produktet
benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret o tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan
tilsluttes til et der opfylder i ifolge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedli
tor blod klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes.
Friluftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur.
Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som . eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Udskiftning af
lyskilden bor foretages efter produktet bliver koligt: se figurerne. Anvend kun Iyskl\der som passer til produktet og som
holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
: Nominel spanding, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: LED lampe.
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P7: I lasse
Produktet er forsynet med en grundleggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod, og med yderligere
sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste
genstande.
P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P10: Overensstemmelsesattest bekrefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder pa omradet af

Rengor meden

=

Susdits princip le de'Union En cas d‘autres pays appliquer les dispositi vigueur
dansuny pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccin. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo
cuidado. Los cables de conexion deben ser quiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que
se estan calentando. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexién del conductor de
proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso
hay que asegurarse que la fijacién mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacién que cumpla con los esténdares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un
paiio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asequrar el acceso libre de aire.

El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el
producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de instrucciones.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Lampara LED.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P7: Clase|

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del aislamento bdsico, los medios de
proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

P8: EI‘ simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
que llumina.

P9: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P10: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segin las normas aprobadas en el territorio de la
Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle bmgt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette
il

enkildn pitdisi suorittaa Kaikkia virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Liitintdjohtoja on asennettava niin, etté estetaan niiden koskettaminen
tuotteen kuumentuviin osiin. Tuote on varustettu suojakontaktilla/ -liittimella. Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa
syntyy sahkaiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettiva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttdd laissa méarattyjd
sahkdstandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jahdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla
ja kuivilla kankailla. Al kayté kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi,
kosteus, térind jne. Valonlahﬁeen valhlaa on xuonlettava tuotteen jadhdyttyd: katso kuvat. Tuotteessa on kdytettava téssa

annettujer
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Iluokka

Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myds suojajohtimella ja johon on kytkettava
sahkoverkon suojajohdin.

P8: Merkki viittaa pi valaisimen (sen ja
P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P10: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJE U
Pid huolta ympiri
P11: Tama merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet séhkolaitteet on kierrate! in merkittyja laitteita ei saa heittéa
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympanstolle ja terveydelle seka vaativat
erityista kisittely-, talteenotto-, kierratys- tai hawtysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden
yyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa

kohteiden véliseen etéisyyteen.

symbol mé ikke behandles som produkter kan ljo derfor bor
de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er fcvsyne( med dette symbol, hetyderdet a(
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og

Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
samanka\talnen tuote. Vl\a malm(ut saannat ovat voimassa Euroopan Unlonm alueella Muwssa maissa on noudatettava

dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kabt hos forhandleren. Naervaerende regler
gaelder for EU-lande. I tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske
skader og materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

Fivmaekt K‘anlnx SA forbeholder sig retten til at foretage andringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra
www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage 20u kwallﬁ(eerde personn uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
moeten 20 gelegd worden, dat ze niet in concaakt knmen met warm wordenen delen van het pmdu(l Product heeft
besc raakpunt. Geen van met door de stroom.

kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Visseling van hchtbvcn maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het
product moeten lichtbronen gebruikt werden met
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas|

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in

kansallisia it yhteytta j yjd
TIEDOT / OHJEET

Tamn kayttcohjeen méarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palova
seki muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merk
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa timén o 2 d johtuvista ista. Kanlux SA
pidétta itselleen oikeuden tehdd muutoksia oh]eeseen, ajankohtamen versio on ladattavissa sivustolta
www.kanlux.com.

i, sahkdiskun, loukkaantumisen
d tuotteista loytyy osoitteesta

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen.

Montasjen bor utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.

Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/

-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot.

Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroHer at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.

Produktet ma ikke kobles til et om ppfyller lovmessige for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk

ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt

temperatur. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner

osv. Lyskilden byttes ndr produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i

bruksanvisningen.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: LED lampe.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P7: Klasse

Produkt som beskyttes mot elekrisk sjokk bade med bas'\sisclasjon 09 ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra
om fast

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens Iyskllder) og belys(e steder og objekter.

P9: Kan brukes kun innendors.

og godkjente pa omrade.

Cuidala limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la dlasificacion de deshechos que quedan de
P11: Esta senalizacion significa la idad de coleccion dlasificada del equipo eléctrico y electronico usado. Los productos
con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos

/

form van beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P9: Gebruiken alleen binnen.

pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
recuperacion / reciclaje / izacién. Los productos con tal sefializacién deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan
toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un
producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

Lainobservacidn de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta
instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a
descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. ' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire
il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. I prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti
dallalegislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

: met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met
zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook (eruggegeven wovden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere als ni hte prod regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett wovden dIE in ditfand gelden.Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden
op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvéndning och allmanna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Ls igenom bruksanvisningen fore montering.

Montering ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstingd. laktta sarskild

forsiktighet. Placera anslutningskablarna s att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma
under drift. Produkten & forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk
for elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sitt. Produkten far kopplas till ett matningsnét
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

som bekrefter samsvar mellom
MILJQVERN
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P11: Denne markeringen viser at det er nadvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste
produkter med slik markering sammen medanne(avfall Slike kan veere miljo- og g krever spesiell
/ / /

Produkter med slik markering bar leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar
man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte
reglene angar kun Den europeiske Union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler & ta kontakt med var distributor i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader
og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pi www.kanlux.com

Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
do stosowania w h domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukej. Montaz powinna wykona¢
osoba pox\adajq(a odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odfaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosé. Pvzewody
przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposéb, aby ich zetkniecie z ymi sie czesciami
wyrobu. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak przewodu grozi pradem

elektronicznego. Informagje natematpunktow udzielaja whadze lokalne lub spi y tego
Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie. W przypadku innych paristw nalezy
stgsowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia
pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji.

Firma i(anllux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se
nahfivaji. Virobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni milze vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené; Vyrobek miiZe byt pripojen k takové napajeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisi.
FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
piehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napi. prach, voda,
vihkost, vibrace atp. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vjrobku pouzivat svételné
2droje s parametry uvedenymi v névodu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

PS: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida|

Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistujidodatecné bezpecnostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjedi instalace.
P8: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt

P9: Pouzivat pouze uvnitf mists
P10: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie.
OCHRANA 2IVOTN[HO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki.

P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pckumu Tyto vyrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pedat do sbéru
opc(rehuvaneho elektrozb informace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce
tohoto zbozi. Spc(rehovane zbozi mize byt také predano prodejci, v pipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
Vvétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno drzet
se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

NedodrZovani pokynil tohoto névodu mize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za 3kody vzniklé nésledkem nedodrZovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje
préavo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uvéel%na pouitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky dkony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte
2vlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené (ak aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami
vyrobku. Vyrobok je vybaveny ochrannym k ého vodica hrozi irazom elektrickym
pridom. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanickeho
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne
energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykondvaite pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemicke cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok
nepouZivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v névode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Viyrobok spliia pnzladavky Smernic Europskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda |

Viyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zékladnej izoldcie, pouZitim dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a
objektov.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Prehlsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej nie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost elektrickej a j techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat 'do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidlnu formu spracovania / sptného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej
aelektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji rmes(ne organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebované technika mdze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vicsiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin
dodrzujte pravne requlacie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie za nésledk) ly z sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - ak(nalnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES I ALKALMAZAS

Atermék

SZEREL

Muxzak\ vallozas fennlartva Aszerelés e\otl olvassa el a szerelési ulmulaloLAszerelesl Gakaz erre Jngosull személy veqezhell

kikapcso ellvégezni! igér

ugy ke\l vezetni, hogy ezek ne érintsék a tevmek atheviilo elemeit. A termék rende\kezlk a véddcsatlakozd kapocesal/
édadvezeték a hidnya villamos aramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elsd.

haszndlat eldtt ellencnzze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhato a

jogszabélyban meghatarozott mindségi kivetelményeknek megfelel dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhat.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONAL

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi

alekapcsolt atermék lehilése utan kell végezni.

itds kizdrolag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznlata. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a Ievego szabad eljutdsét a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A termék kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kmyezetben nem
hasznalhato. A fényforrdst csak a termék lehilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az utasitasban
megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad alkalmazni.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen tmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar
veszélyével jarhat.

Tovabbi informaci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja
az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta

atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel inct sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a

produsului. Produsul contine contact/clemé de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

electric. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.

Inainte de prima utilizare, asigurati-va (a 0 (nnexlune buna de mon(are mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la

refea, care sé corespunda lati g

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi

delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asiqura accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pané la temperaturile ridicate. Nu se

utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,

umiditate, vibratii, etc.

Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat

sursa de lumina specificatd in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

uterea nominala.

ampa LED.

odlu /corpul.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

rotectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7:Clasal

rodusul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afaré de izolatia de bazd, masuri de securitate

Sllxplimeniare subforma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de

alimentare.

P8: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degseuri dupa ambalajele.

P11: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.

I;roduse\e, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
leseuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sinatatea umana, necesita forme speciale de tratare /

valorificare/ reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau

distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atund cnd

achizifioneaza un produs nou ntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in a(ela§\ fel. Aceste norme se

aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui s& se aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va

recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni

fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor

din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala

poa(eﬁ descarcata de pe pagina www.| kanlux.com. Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor

in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www. kanlux.com.

NMPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidv yia OIKEIaKH, OTITIKA Kat yevikA xpAon.

2YNAPMOAOTHIH

Mampettat Blmlmuu TERVIKQV. Mpw ano Sapdote Tig 06I‘|\'IE( XpAong. Tn
£11EL VA fa Kat mpdowno. ONec oL evépyeteg mpémet

VampayuatonoloovTal pe T opnopépvn Ipowoéoola Mpénetva haBete ta pétpa Elélm( nipootaciac. MpémeLva Df)nvrwm

Ta ouvdETIKG Kah@Sla ET01 WOTE v €XOUV EMagn pe Ta eapTipata Tov mpoiévto mou Beppiaivovtar. To mpoiov éxel

TIpooTaTEVTIKI) EMagii/ogiyktipa. EANEWN olvSeang Tov mpootateutikol kahwdiov mpokakel kivbuvo nhextpomngiag.

Maypappa ovvapyohoynong: e Tic eikovec. Mpw amd v mpwm xpon npénet va empPePaiwbeite edv n pnxaviky

ouvappoAdynon katn nAekTpIr o0vOeon eival eviagel. To mpoiov pmopei va ouvdebei oty Tpopodosia mou exmnpwvel Tig

TIOLOTIKEG QTAITIOEIG EVEPYELAC OUPPWVA e TN 10KV0Uoa VopoBeoia.

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv ya eowTeptkr} Xprion.

TYITAZEIZ XPHZIHI /ZYNTHPHIH

Mpaypatonoteite ouvtipnon Petd ané dlakomn Tpogodoaiag kat YN Tou MPoiovTog.

KaBapiCere To mpoikov p()nvn Jie xprion pahakwv Kat kaBapwv vpaopdatwy. Mny xpyotponoleite npiikd kaBapiotika péoa.

Mnv KahOTTETE To mpaiov.

E{uowa)\l(m z)\zuﬂzpn e€aeptopo. To mpoiov pmopei va (eotaBei éwg nzvu)\urzpn B(puokpaola Mnv xpnotponoieite To

TIPOI0V TOU XPOUG oL KuptapyoUv akataAnAeg uvBIiKeg Mertoupyaic my. oKov, Vepo, vypasia, Bvnoeic k.

Mpaypatonoleite aVIKATGoTaon TG Mmyig QWTIGHOD POV PETd Ao YOgN ToU MPOIOVTOG: Beg g EIKGVEC. Ta To Mpoidy.

TIPEMEL v XPNOIHONOLETE TIC TMYEC QWTIOHOU [1E TOUC TAPAYIETPOUG TTOU TEPIYpAQOVTal OTIC 08nyiEC XpronG.

=HFHZEIZ ZHMAZIAZ TQON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

VOPAOTIKI] TdoT), GURVOTNTa.

VOPAOTIKI) 10XUC.

apniipag LED.

(dAuka / maioto.

0 mpoiov mMinp@vet Ti¢ anartioelg Twv 08nyiwv e Evpwnaikng Evwong (UE).

poaTacia ano oteped owpata peyalltepa and 12mm.

atnyopia |

To npoiov ato omoio n mpootaoia and nhextponhngia napéyetar Paoki) povwon kat dAa mpéoBeta péoa mpootacia o

Hopyr} mpoaBeTa péTpa MpooTasiag 0T HOPQI) MPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOC OTO omoio Mpénel va ouvdeBei kahwdio

gpoomo[u( G povipNG Tpogodooiac.

8:Toouyp (ovelEhd 6

QTIopoD (TG My PuTIo}0) T0U) ad Tou TEMoUG Kal T
QVTIKEipeva QwTiojiol.

P9: Mavo yia eawtepikii xprion.

P10: MigTomoinTikd moTOTNTAC MOV EMPEBIDVE! TNV MOIOTTA TIAPAYWYIG 1€ Ta EyKEKPIEVa MPOTUTaA OT0 £6aog ¢
Tehwvelaknc Evwong.

ng.
NPOZTAZIA nEPIBAI\I\ONTOZ i

P11: Avto To uup[&o)\c onpmvel uvavm BlakekTikiig auvkewpwan( n)\mplxwv Kat n)\enrpovmuv anoPhtwv. To mpoidv e
auto o o0jBoho, UTd KUpWOT) MPO0GTIKOU, 8ev MpéMet va amoppiTTETal a e oIKiaxd anoppiuuata. Autd Ta mpoidviva
jmopolv va ewm Bhapepd vm 0 QUOIKY nsplBaMov Kat yia v vyeia avBpaprwy, anartodvial Ty ediki} Sladikasia
Mpoiova pe Tévola emorigiavan mpémet va napaoBodv o éva oneio
n)\mplmov Kat OUOKEV®V. e yia kévra ouMoyric amoBhiTwy eivat
6|aeeo|u£c o€ npootec apYEC 1 0ToV MWNTH AUTGV TV OUOKEVGY. MTIOPETE QKO Va EMOTPEQETE TIC HETOXEIpIOEVEC
OUOKEVEC 0Tov AT O€ MEITTION ayopaq TG Kawvodpiag ouaKeuric, aA\d o MoodTTa ox! eyahUtepn amd TV kawobpia
ouoKeur o ayopddete. Ot mapandve kovoviopioi agopov v Eupwnaiki Evwon. Ze nepintwon aMwv kpatwy mpénel va
apakohouBEITe Slatdgeig mou 10YVouY 0€ AUTO To KPATOC. MPOTEVETAI Va EMKOWWVIOETE |E TOV EKMPOOWNO a.
MAPATHPHZEIX / OAHTIEX
Auélela Twy Kavoviopev g mapovoag odnyiag pmopei va mpokahéoel my. mupkayld, éykaupa, nhektpomhngia,
TpavpaTIopo, VAKEC Kat aukheq {npiéc. MpooBetec mnpogopieg yia Ta dMa mpoidvta g papkag Kanlux eivar StaBéoyia
oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ae gépet kapia evBovn yiai aoteMéopata mov TPoKUMToLV amo apéhela Twv KavovIop@V Tr¢ mapouoag
obnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpia tpomomoinang Twv oSnyiav xpriong - 1 Tpéovoa ékSoon dlatierar
oty 1tooehida www.kanlux.com. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa tporomoinong Twv odnyiav xpriong - n
Tpéxouaa ékdoon SlatiBetat oty 1tooeNida www.kanlux.com.

HAMEHA / YNTOTPEBA

I'Ipumxean HaMeHeT 3a ‘/HOVPEEB BO IJGMBKMH(YBBYB N ONwWTa HameHa.

MOHTAXA

awmmreHo NpaBo 3a TEXHUYHU NPOMEHN. I'Ipen Aa NpUcTanuTe KOH MOHTUPar-ETO 3&”03}{6]72 e MNCTP‘/KHM]&Y& 3a
uHCTanauja. MoTWparbeto TpeBa Aa ce U3BPLIM 0 CTPaHa Ha N, KOe LUTO M10CeflyBa COOABETHN 0BRaCTyBatba. CuTe
DiejHocTi TpeBa fa ce ofBuBaaT NpU M3KMydeHo Hanojysare. Tpeba fa ce Gupe MHory BHumatene. Kabenute 3a
NpUKNyYyBatbe mEﬁa Aa ce CNpOBEjAT Ha TAaKOB HaulH, KDj HUBEH KOHTAKT CO SWA08BI NpoK3BOAOT,
KOWLLTO Ce HarpeBaar. nDOIIBEOJIlDY noceaysa KOHTaKT/CTUCOK 3aLUTHTA. HEI]O(YBYOK Ha NoBp3yBakbe Ha 3aLUTUTeH NPOBOAHUK
MOXe Aa NPeAn3BuKa enekTpuyeH yaap. Llp‘E)K 33 MOHTUpatbe: NOrNeaHu rv unycTpauuuTe. I'Ipen npeara ynomeﬁa Ypeﬁa ha
Gupeme ur TIpow38050T MoXe fia
ce "DMKH)NVI 110 Hanoj ‘/BJQKB Mpexa, KDJB wro M WCNONHYBa CTaHAAPAWTE 3a KBANWTET Ha EHEPNJHTB KOWLTO e NpaBHO
Ofpenel




OYHKLMOHAJIHOCT

Mpon38oAoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTop.

OMEPATUBHU NPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Oapiysatbero Aa e U3BeflyBa NPK W3KAYYEHO HanojyBatbe OTKAKO NPOU3BOAOT Ke ce u3namu. fla ce umcru

WM3KNY4MBO CO AACTUKATHM U CyBY TKaeHWHH. [la He ce yrioTpebyBaaT XemiCKM MaTepuit 3a Bpeme Ha YuCTereTo Ha

npou3Boz0T. MPou3BoAoT fa He ce nonpwsa [la ce o6e36ean cnoboeH npuctan Ha Bo3ayx. lpoussogot Moxe fa ce

3arpesa [0 3ronemena p 2 He ce BO MeCTO Kajie WTo NpeoBnaysaar

HeMOBOHM YCTOBH BO OKOAIWHaTa Har npmmep npaLuvKa, Npas, BOAQ, BRara, BUGPaLUM 1 CIMYHO.

3ameHaTa Ha U3BOPOT Ha CBETANHA e BPLUM 110 N1ajjetbe Ha NPOU3BOAOT: MOMMEAHM ja unycTpayuuTe.

Bo npou3B070T Tpeba Aa ce KOpHCTAT U3BOPY Ha CBETMHA CO NApaMeTPH HaBEAEHH BO MHCTPYKUMHTe.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHKA U CUMBONTU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHuyja.

P2: HomuHanHa mok.

P3: Jlamna LED.

P4: [ipwka/ Teno.

P5: Mpou3BoaoT rv ucnonHysa bapatbara Ha lupexTusiute Ha EBponckara Yuuja (EY).

P6: 3awTwTa 0 nocTojaHu Tena noronemu of 12mMm.

P7: Knacal

Mpou3so, MU Koj WTo, OCBEH OCHOBHATA W30flauMja 3awThTa Mpej enekTpWueH ynap WCMoNHyBaar
MepKy BO hopMa Ha KOno 10 Koe WwTo Tpe6a

712 e MPYKNY4Y 3aWTUTeH Kaben ofi NoCTojaHaTa MHCTanauuja 3a Hanojysarbe.

P8: CmB0n0T ja yKkaxyBa MUHUMANIHATa JaneunHa, Koja LTo MoXe A ja MMa TeNoTo 3a 0CBeTAYBakbE (HEj3UHIOT

3B Ha (BET/IMHA) O MECTOTO W 0bjeKTTe Ha oceeTnyBatbe.

P9: [la ce ynotpe6yBa camo Bo 3aTBOpeH NPocTop

P10: MoTBpAa Ha KBanuTeT Ha NPOU3BOAC TaHAApAN Ha jaTa Ha YHUja.

NPeAOTBPATH KOHTAKTa M C TONAWTE YacTH Ha NPOAYKTa. NPoAyKTa NpUTeXaBa 3awuTeH KOHTaKT/knema. OT amnca Ha
BKNI0YeH 3aLLMTeH kaben Moxe Aa ce nony4n TOKoB yAap. (xema Ha MOHTax: BUX unycTpauuy. Mlpean mopea ynotpeba
YBEpeTe Ce, e MeXaHIYHOTO MOHTUAHe 1 eNleKTPHYecKaTa BPb3ka Ca NPaBuAHiL. MTPOAYKTHT Moxe fia GbAe BKAoYeH
KbM  efleKTpUUeckaTa Mpexa, KOATO OTr0BapA Ha CTaHAAPTM 32 KauecTBO Ha eHepruata onpefenen ot
3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUMNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3non3ga NpoAyKTa BLTPE B NOMeLUEHNATA.

MNPEMNOPBKN 3A EKCHHOATALIMH / KOHCEPBALIMA

lace npn wiep Kl1aHe Ha NPOAYKTa. [l ce MouMCTBA (MO C AeNUKaTHI U
CyXu ThKaHu. [la He ce U3MON3BaT XUMNYECKN nqu(mamm npenapaty. [la He ce 3akpuBa npoayKTa. Jla ce ocurypu
B060AeH 40CTBN 710 Bb3AyXa. [TPOAYKTHT MoXe Aia Ce Harpee /10 0BULLIEHa TeMnepaTypa. [1a He ce u3n0138a NPoAyKTa
Ha MACTO, KbAETO UMa HeONaronpuATHI aTMOCHEPHU YUI0BMA, KaTo Npax, Bofia, Bnara, BUGPaLMM u ap. (MAHaTa Ha
U3TOUHUK Ha (BETNHTA a Ce U3BBPLLIBA e/l OXNaXaHe Ha MPOYKTa: BIK wiocTpauyu. MpopykTer TpaGea aa ce
U3N0MI382 C NOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHMK Ha CBTIMHA.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexente, uectora.

P2: HomuHanHa MowHoCT.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: TpoayKTbT e B cboTBeTCTBYE C [lupekTuBHTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P6: 3awwTa cpeluy TBbPAY Tena ronemu Hag 12 M.

P7: Knacal

MpoayKT, B KOiiTO 3a 3aluTa Cpellly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA W30MIALWA, OTFOBAAT AOMBAHUTENHI MEPKM 33
CUTYPHOCT 1103 GOPMa Ha JOMbHMTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPA6BA /1a Ce BKIOUH 3aLLMTeH NPOBOJHIK Ha

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

TpUPKY Ce 3a YACTOTaTa U XKMBOTHaTa cpefjuHa. Ce np! ja Ha oTnazoT o

n0CTOAHHA UHCTanaups.
P8: CUMBONET 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTORHUE HA OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBMTE USTOUHUIW Ha (BETAUH) OT
'MeCTa U 0CBETABAHM NIPE/IMETH.
P9: iiTe camo BbTPe B

y
P11: OBa 03HauyBaie yKakyBa Ha 0E3YUIOBHO CeneKTUBHO cobuparse Ha 0TNafoT oA
€/1eKTPOHCKaTa onipema. Taka 03HaueHuUTe MPOU3BOAM, He MOXE a e U3GPAAAT BO HOPMAIHO ryﬁpe 3aegHO m
[pyruoT 0Tnag. Bo npoTuBHO Ke Cneut KasHa. TakBiTe NPOM3BOAI MOXKAT a GUAIAT LITETHI 32 XWUBOTHATa CefiHa
W 34paBjeTo Ha nyfeto, motpeGysaar cneuwjania Gopma na obpabotka/ o6HoByBae/ peuuknupae /
HeyTpanusupatbe. Taka 03HaueHuTe NPOM3BOAU TpeGa fia GUAAT JajeHn Ha MeCTo 3a cobupatse Ha 0TNay Ha
€/1eKTPIHA U eNeKTPOHCKA onpema.

Wrpopmauym Bo Bpcka co MecTata 3a cobuparbe/npuem 1asaaT noKanHuTe BNACTH WK NPOABaYUTe Ha TaKOB BUA
Ha ypefu. YnoTpebenuTe ypenu Moxe fa e AafaT WCTO Taka Kaj MPofaBayMTe, BO CIlyuaj Ha KynyBatbe Ha HOB
NIPOH3B0/] BO KONUUMHA He 110rONeMa 0j] HOBO KyMEHHOT ez O/l UCTHOT BiAA.

0Osue npaBuna Baxar Ha obnacta Ha Esponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpe6a pa ce npumenyBaat
3aKOHCKUTE MPOMICK, KOULLTO 00BP3yBaaT BO AajieHata Apxasa. lpenopauyBame KOHTAKT co AUCTPUBYTOPOT Ha
HalLWOT NPOU3BO/L Ha flajeHaTa 06nacT.

KOMEHTAPU / NPEANO3U

HenouuTyBatbe Ha npenopaKitTe Ha AajjeHaTa HHCTPYKLHja MOKe 2 AOBEE A0 Ha npiMep. Ha(mnysahe Ha naxap,

P10: Ceprugukarsr 3a CHOTBETCTBUE NOTBLPXK/JABA KAYeCTBOTO Ha MPORYKUNATA C 0foGpeHNTe CTaHgapti Ha

TeputopuaTa Ha MuTHineckisi Cbio3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3u yucToTaTa U OKONHaTa cpesa. Np pasgense Ha or

P11: ToBa 03HaueHue N0Ka3Ba HEOBXOAUMOCTTA OT Pa3ZIENHO CHOUPAHE Ha OTNALBIN OT eNEKTPUECKD U ENEKTPOHHO

ofopyaBare. HasHaueHw no To3u HaumH NPOJYKTH, MOA 3annaxa oT Mo6a He MOXeTe [a W3XBbPAATe B Koda 3a

061KHOBEH 6OKNYK 3ae[1HO ¢ Apyrit 0TNa/bLW. Te3u NPOAYKTH MOraT Aa 6bAaT BPe/IH 3a OKONHATa CPe/ia U YOBELIKOTO

3/paBe, Te e HyXK/JaAT oT cneunantu Gopmu Ha obpabotka / / !

MpoayKTH 03HaueHn No To3u HaumH TPAGBa fa GbAaT MOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbOWpaHe Ha OTNagbun oT
0 n 3a 3 3a cbbupaHe / B3emaHe NpefocTaBaT

MecrHire Bna(m WK THProBUY Ha TakoBa 060pyABaHe. /13TolieHo 06opyaBaHe MoXe Cbujo fa Gbje BLPHATO Ha

NPOAaBaya, NPU 3akynyBaHe Ha HOB NPO/IYKT B Pa3Mep He N0-ToNAM OT HOBOTO 060pY/ABaHE, 3aKyNeHO B ChUlA BUA.

Te3n npaBuna ce OTHAcAT 3a paiioHa Ha EBponeiickus (blo3. B cnyuail Ha Apyru CTpaHu cneBa fa ce npunarat

B Cuna B cTpanara. Mpenopbusame Bi fa ce CBbpIKeTe C Hawita JUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB

M3TOPEHHLY, USTOPEHULIY O] eNEKTPUYHA CTY]a, GU3UIKU NIOBDEAU U [ipyTU
JlononHuTenHu MHGopMAaLWY 3a NPOAYKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce focTanHu Ha AwwwAkanqu.mm

Kanlux SA He CHoc 0rOBOPHOCT 3a NOCTIEANLITE, KOWLITO NPOM3NEryBaaT Of} HENOUMTYBAHETO Ha NPeropakuTe Ha
Jajenata UHCTpyKumja. Oupmata Kanlux SA ro 3aapxysa npaBoTo Aa ce npasaT NPOMeHU BO ynaTcTBoTo 3a
KOPUCHIKOT - (eraluiHaTa Bep3uja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

(Oupmata Kanlux SA ro 3aip>yBa npaBoTo a ce NpaBaT NPOMeHHU BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCHNKOT - CeraluHaTa Bep3uja
3a npe3sematbe off www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploni uporabi.

idrzane. Pred preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne
kvallﬁkacue Montazo navedl(e pri |zklju(enem napajanju Bodite primontazi pazljivi. Prikljucne kable morate instalirati in
razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, k . Proizvod vsebuje (itno spono. Brez vkljucitvi
zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.Za ciscenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Menjavo
izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi pmlzvudaIZ glejte lustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj/flansa.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
P7: 1. razred
Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, kiso s
tem svetilom osvetljeni.
P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11:Ta oznacitev pomeni, da e selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi
solahko Skodljivi za okolje in [judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja/ recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informadijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa.Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter
drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koriscenju u domacinstvu i za op3tu primenu.

MO

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Prikljucni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa
elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom

Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u
rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu
mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke
tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za iscenje.

AajieHa Abpxasa.

KOMEHTAPW / NTPEQJIOMKEHNA

HecnasBaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu WHCYP‘/KL["H Moxe aa AOBQ‘]E Hanp. A0 noXap, nonapexe, enekTpUYeckn WoK,
GU3nYecKM TPAaBMM 1 APy wetn. [l 3a NPO/YKTM Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux ALl He Hocv OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUATA NPK ot Ha Ta3i MHCTPYKUMA.
Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo Ci 3a BbBeX/JaHe Ha NPOMEHH B UHCTPYKUWATA - aKTyaNiHaTa BepCAA e A0CTbiHa 3
U3TernAHe B MHTepHeT caiita www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

MZ‘IG"ME npeJHasHa4yeHo AnA NPMeHeHnA B JOMaLLHeM Xo3AilcTBE U Aana uﬁluero YHDTDEGHEHWL

YCTAHO

TexHuuecke U3MeHeHUA 3aceKkpeyeHbl. ﬂpemﬂe, Yem NpUCTYNUTb K YCTAHOBKE, CnejyeT NO3HAKOMUTbCA C
MH(TP)’KL(MEM Mxnenme ‘BOMKHO 3aMOHTUPOBATD NMLO C COOTBETCTBYIOLUMI NPaBaMHK. Bcaveckue IJEM(TBVN nenyet
NpOBOAUTL NMPY BbIKMIOYEHHOM NUTAHUN. (HEAYET (OﬁﬂklﬂaTb O(DGYK) 0CTOPOXKHOCTD.. an{DEﬂMHMT@"beIE nposoaa
(Cnepyet NpoBeCTH TakM DﬁpESDM uT06bI caenatb A Yacramu
n3penua. K n3penuio npunaraetca il OKMM. OT(YT(TBME Rﬂu.lVITHOI'O NPOBOAA yrpoxaer
NOPAXKEHNEM INeKTPUYECTBOM. (xema MOHTaXa: CMOTPETb MNNKCTPALMIO.

Mepen nepbim W3MenuA Cnefiyet nposep! Koe KpenneHue

MJAGHME MOXeT ObiTb NpUCOEJNHEHO K nmamueﬁ (CeTH, KOTOPaA MCMONHAET KauyeCTBEHHble CTaHAAPTbI SHEpruu,
YTBEPX/IEHHbIE NPABOM.

OYHKLUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Mznenme NPUMEHARTCA BHYTPU ﬂDMeLI.lEHVWI

COBETbI MO 3KCNNYATALIUW / KOHCEPBALINA

yXOﬂ 3a u3aennem npu BoIKNOYEHHOM NUTAHWU, TONBKO NOC/e TOro, Kak U3aenue 0CTbIHeT. YucTutb UCKNIYUTENbHO
ACNUKATHBIMK N CYXUMU TKaHAMM. He NPUMEHATD XUMUYECKIX YUCTALLYNX CPeACTB. HESaKPblBBYb n3genve. 0becneunts
BOGOHbIIf OCTYN BO3AlyXa. V13neniHe MOKET HArpeBaTbCs 10 NOBbILLIEHHOI TemnepaTypel. He NpuMeHsTs nagenne 8
MeCTax C HeBbIrOJHbIMU YCNOBUAMI OKPYXEeHWA, Hanp. Nbib, BOAA, BNAXHOCTD, EMépaLlMM nTa. WUcTouuk cseta
MOHO 3aMEHUTb TOIbKO NTOCTIE TOTO, KaK U3/1efiie OCTBIHET: CMOTPETb WANIoCTpaLio. 1ICTofb30BaTb UCTOUHIK CBeTa C
YKa3aHHbIMU B UHCTPYKUWUM NapameTpami.

OBbACHEHWNA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOWHOCT.

P3: lamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3nenue Bbinonnset Tpe6osanua upextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3auuTa o NPOHMKHOBEHNA NPeSMETOB BenuuuHoii Gonee 12 mm.

P7: I Knacc

aHHOM W3Z1eIMIA 3QLLMTHYIO GYHKLLIO OT NIOPAEHNA JNIEKTPUIECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30MALIMH, UCTIONHAIOT
TaKKe JOMONHTENbHbIE (PEACTBA 6e30MACHOCT, B KauecTBe AONOHNTENbHOT 3aLLMLAIOLLET LienH, K KOTOPOH MOXHO
MIPUCOEAMHUT 3LLMTHYIO LieMb OCHOBHOTO NATTENbHOTO YCTPOMCTB.

P8: CMBON 0603Ha4aET MUHIMATIbHOE PACCTORHME MEXKAY (eroc Bera)

06beKToM.

P9: TpUMEHATD TONIbKO BHYTPH NOMeLLIeHMiA.

P10: CepTigmKar cooTseTcTaiA, MOATBEPK A0 COOTBETCTBUE Ka4eCTB MPOAYKUMN C YTBEPK/ACHHbIMM CTaHAAPTaMIt
Ha TeppUTOpIN TaMOXEHHOTO C0l03a.

3ALLMTA OKPYXKAIOLLEEN CPEAbI

3aborbTech 0 uucToTe i cpege. P ot6pocos.
P11: Jlanoe YKa3bIBaeT Ha b c6opa uc 3NeKTPUYECKUX U
KX NpU6OpoB obuxona. P Takum 06pa3oM M3AEUA HeNb3A BLIKWABIBATD C

P
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 YTO rPO3UT TP AaHHble H3enua MOryT GbiTb 0nacbl ANA OKpYXaioluedl cpeabl U AnA
300poBbA Nlofiel, OHUM TpebyloT Gopmbl / Bocc / /
0be3BpexyIBaHMA. [laHHbIe U3AENA CIenyeT 0TAATL B NYHKT CGOPa M yTAM3ALIM IMEKTPUUECKOTO U INEKTPOHHYECKOTO
Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npuema pacnpocTpaHaIoT BNACTH WK NPOZIABLbI

AaKHoro Tina. U MOXHO TaKxe OTJaTb NPOAABLLY, ECAU HOBOE W3JeNne

KyNieHo B ucne He Gonblue, Yem HoBoe 060pyAoBaKyte Toro xe Buga. Bbiwe nepedncnenKble Npasiia KacaioTca
Tepputopuy Esponeiickoro Coio3a. B cyuae Apyrux rocyaapcts, Cleayer NpUAEPXUBATbCA Npas, AVCTBYIOWMX B

[JloparkoBy wtbapMaLum oo nponyms ToproBoi Mapky Kanlux MoxHa oTpumary Ha e6-ctopityi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece Ti 32 HACiKN aHOi iHCTPYKUT.

Komnakis Kanlux SA 3anuusae 3a co60to NpaBo BHOCHTY 3MiHW B IHCTPYKLiKo - NOTOUHA BepCia 1A CKauyBaHHA Ha CailTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas aisargumas
Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanci g

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepruungus apsauginio laido, kyla elektros smgio pavojus. Montavimo
schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali
iilti iki padidintos temperatiiros. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Ziarek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I klasé

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

ités Svarumu ir aplinka. unaudoty pakuociy atlieky

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip
pazenkllmq gaminiy negalima ismesti } komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip

surinkejy/priemejy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gali bti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nene3a atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Komnatia Kanlux SA
3a7MWWAE 3a c0BOI0 NPaBO BHOCUTI 3MiHI B IHCTPYKLK - NOTOYHA BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.
Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
adail ir paredzéts lietos: i majsaimnie as U
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipai
piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dajam.
lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.

MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas ja vai ir piemérots i

@ aj kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem

un elektriska pi var pieslégt barosana: il
péclikuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
ija javeic esot i péc tam kad i atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet ki lidzeklus. Neapklajiet izstradaj Janodrosina bri
pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi

aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. wbracuasun lidz. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
instrukcija.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI I KONSERVACIJA

péctam
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Ne|I910jIEI { adaj Janodrosina bri
pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz a ras. Nelietojiet vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
isis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase |

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kédes veida, kam]ap\ex\edz pastavigas eleklmlnsta\a(uas aizsardzibas vads.

PB: ttalum, kads var bit Tamim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

PH :Tas  apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeéti
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi

/aHHOM rocyAapCTBe. PeKOMeHJyeM KOHTAKT C AMCTPUbIOTOPOM Haluero U3nenua Ha AaHHoi
MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobiosieHme AaHHOi UHCTPYKLAM MOXKeT npvmemn Hanpumep, K rmmapam, 0KOram, nopaeuem BHEKTPVINE(KV\M
TOKOM, @ TaKie K Apyrim YObIT: emy
Toapos mapkit Kanlux goctynka Ha caiire: www.kan\ux.(om

A0 Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCT! 32 NIOCNE/ICTBIS, BbI3BAHHBIE B (BA3W C HECOOMI0REHIEM NPEANUCAHNIA JaHHO
MHCTPYKLuM. Komnanua Kanlux SA ocTaBneT 3a co60ii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHIA B UKCTPYKLIWIO - TeKyLLaA BepcuA Ana
CKauWBaHMA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHwii AnA 3aCTOCYBaHHA Y JOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aTaNbHOTO NPU3HAYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTb 3rofm Bwpcﬁuuna Tlepe; MouaTKOM MOHTaXY HEOBXIAHO 03HaMOMMTUCA 3 IHCTPYKUiEK.
MokTas noBuHen Bi onepaui nouHHi MpoBOAUTHCA Npy

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
éamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri
lati u upugstvu.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: LED svetiljka.
: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Zastita od ulaska vrstih tela vecih od 12mm.
P7: Klasa |l
Proizvod zasticen od udara elektrine struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog
zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P9: Za koriscenje samo unutra prostorije.

P10: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze

P11: Takva oznaka pokazuje po(rebu selekllvnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih
proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
konx(enje/ve(\Ikaza/onexposobljenje Tako oznatene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih

elekmmm ili 0 stanicama za ij vaspolaze lokalna vlast ili prodavci
Potrod p mwuu ze predati kod pmdav(a ukolicini kojanije vecanego kod novo kupljenog

uvedaja iste vrste. Ovi principi se tict Ga Evrcpske Unije.F

datom podruju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne
inematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija
Kanlux SA zadrava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TIpOAYKT pe/iHa3HaveH 3a u30f13BaHe B AOMALIIHU CTONAHCTBA I 06110 NpeAHasHaveHte.

TexHuuecky npomerH 3anasern. MIpean MOKTX fa e poveTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX CeAsa fia e U3BbpLLeH oT
NMUe MPUTEXaBALIO CHOTBETHM paspeluenns. Bcako AeiicTeue Aa ce U3sbpwWsa Ny

KUBNEHHI. i 3' i NPOBOAN HEO6XiAHO NPOKNaZaTH Takum
4UHOM, L1106 3an06irTH KOHTaKTy 3 enemenraw anpoﬁy, {0 HarpiBaloTbCA. BP0 Ma€ KOHTAKT / 3aTHCKaY 3a3eMAeHHA.
AKUIO He NIAKNIOYUTA NPOBI/} 323eMIEHHA - ICHYE HeBe3neKa ypaKeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM. (xeMa MOHTAXY: M.
infoctpauito. Mepes NepMM BUKOPUCTAHHAM HEOGXIAHO NEPeKOHATUCA, L0 MeXaHiUHWIA MOHTaX i eneKTpuuHe
RiAKNIOYEHHA 3iliCHeHi NPaBINbHO. BUI6 MOXHa BKMKOYATU Y MePeXy KUBNEHHA, IO BIANOBIAAE CTaHAApTaM WWOA0
eHeprii, BU3HaUeHM BIAMOBIAHMM 3aKOHOZIABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYpi6 BUKOUCTOBYETbCA BCePEMHi NPUMiLLIeHD.

PEKOMEHAALIIT LLOAO EKCIUTYATAL|IT / OBC/IYTOBYBAHHA

Texwiuni poGoTU NPOBOAUTM NPH BIAIMKHEHOMY XKUBAIEHHI i NCNA TOr0 AK BUPIO BUCTUTHE. YMCTUTH NMLLIE M'AKOK Ta
CYX010 TKaHWHOK0. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHYIX 3aC00iB uniieHHA. He HakpuBaTu BIpoGy.

3abe3neuntin JOCTYN NOBITPA. Bupi6 mosxe HarpiBaTuca Ao BIUCOKO] TemnepaTypu.

Bupi6 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBATY Y MiCLIAX i3 LKIANMBIMY yMOBAMM, Hanp., N, Gpya, BOAa, Bonora, BibpaLi Towo.
3amiKa [pKepena CBiTna 3AIlCHIOETbCA MCIA TOTO, AK BUPIG 0X0n0He: AUB. intocTpaLlito. Y BUPOGi BUKOPUCTOBYHOTbCA
JPKepenia 0CBITEHHA 3 BKA3aHUMM Y IHCTDYKLii napameTpami.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTb.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bignosinae Bumoram [lupextus €spocoto3y (€C).

P6: 3axucr BiZi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPeAMETIB PO3MIPOM BinbLUMM, Hix 12 MM.

P7: Knacl

Bupi6, y Akomy 3aco6om 3axucTy Bifi ypaxeHHA eneKTPUYHIUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30nALii, € J0AaTKOBE 3aXUCHe
KOO, 140 MIKI0YAETLCA [0 3a3EMAIEHH MEEXi XKUBNEHHS.

P8: (mBoN BH3HaYa€ MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHIKOM (iforo epena cBiTna) Bil Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHA.
P9: BiKopHUCTOBY€ETBCA ML BCepe/VHi NPUMILLIEHb.

P10: Ceprudikar BignoBiaHoCTi, WO NiATBEPAXYE BiANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIl 40 3aTBEPAXKEHUX CTaHJAPTIB HA
Teputopii MutHoro coio3y.

3AXUCT HABKOJINLLUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiTeca npo YUCTOTY | 30BHILUHE CepeAoBULLE. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATH BiAXOAM

P11: Lle no3HaueHHs BKaye Ha HeoOXiAHICTb PO3AINATH BUKOPHCTaHE pi Ta Bupobu

izstradajumi var but aitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / 3ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsni 3a tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieks: noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas terit Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attiediga valsti. leteicam saz_inélles ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NO U

Sis instrukcijas noraduumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai,
fiziskiem ievainojumiem un citiem &jumi

Papildu informacija par Kanlux markas praduktus wplee}amas it: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade maeldud & j jaii

MONTEERIMINE

Tehnilised rveeritud. Enng toode asumist tutvu j i

sooritama vastava\d kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valja\ulltatud toitevoolu korral. Tuleb

ada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist

iiles kuumenevate seadmete osadega. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/ klemmi. Kaitsejuhtme mitte
dhvardab skeem: vaata il Enne esimest kasutamist tuleb

iilekontrollida seade oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus

energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tgosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja

kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade voib

i eadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna

todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote

maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada ikaid, vastavalt

kasutamise instruktsioonis, .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: I Klass

Seade, kus Kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohii iooni, lisakaif id nagu li

mille juurde tuleb ihendada pahivooluvrgu kaitsekaabel.

P8: Margistatud siimbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objeklldest mida valgustab.

3TakiM BUKUATH 0 WHOTO CWITTA 3 WK BIAXOAAMM N 370300 WTpagy. Taki
BUPOGU MOXYTb CpHYMHNTA WKOZY HABKOMMLHbOMY CePeAOBULLY i 340poB'lo MoAuHK, Ui BMPOGH noTpedyioT
cneuianbHoi Gopmu nepepobku / / Bupobu 3 Takum NOBUHHI 3AaBaTUCA Y
NYHKTH  360Py  BUKOPHCTGHOTO ~ eNEKTPUUHOTO i €NIEKTPOHHOT0 ~ obmapHanH. lHpopmaLilo Wiogo  nyHKTiB
360py/NpUiiMaHHA MOXHa OTpUMATM y MiCUeBMX OpraHax Bnagu, abo npopasua oﬁnannaunﬂ Bukopuctane
06712HaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUMAjKy MPWAGaHHA HOBOTO BUPOGY, y KinbKocTi, Wo HE
HOBOTO WUbOTO X BHUAY. AIK)Yb Ha repmmpn € Coto:
[Int iHWIUX fiepKaB CNifl 33CTOCOBYBATU 3aKOHONONOXKEHHA, L0 Ail0Tb Y ZiaHiit iepKaBi. PeKOMEHLYEMO 3BepHYTUCA nc
HaLLOoro AUCTpU6'ioTopa Ha AaHili TepuTopil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

TpAbBa Aa ce npeanpueeme cnemanti rpuxu. Kabenu 3a Bpb3ka TpAbBa Ja ca NPoBEACHM N0 TaKDbB HauMH, Aa ce

it AaHOi IHCTPYKLIT MOXe CPUUMHUTM, Hanp., NOKEXY, ONIKY, YPAKEHHA eNeKTPUUHIM
CTPYMOM, TiNecHi TpaBMy Ta 3aB/aTH iHLLIOT MaTepianbHoi | HematepianbHoi WKoAW.

inult ruumi sees.

Pw Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhituse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P11: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri- ja Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muudeJaalmeIega Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertgotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
ll:orva\damlstkTooted sel viisil mérgistatud peavad olema ara antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete

ogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpnol toodud reeglid kehtivad Euroopa Lidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil

iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki,
fiiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni
saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

N € (I [))sLED

ALDO 4LED 60 - 600 mm
ALDO 4LED 60R - 600 mm
ALDO 4LED 120 - 1210 mm
ALDO 4LED 120R - 1210 mm
ALDO 4LED 150 - 1510 mm
ALDO 4LED 150R - 1510mm

\/ \/
B, T B, T %

220-240V~
50/60Hz

220-240V~
50/60Hz

ALDO 4LED
1X60, 1X120, 1X150/ 1X60R,1X120R,1X150R

4
ALDO 4LED
2X60, 2X120, 2X150/ 2X60R, 2X120R ,2X150R

1
1Y

: |
(— — 1Y

ALDO 4LED
1X60, 1X120, 1X150 / 2X60, 2X120, 2X150

-.)> 1 g)
: [1K4

&K )
ALDO 4LED Y ) Y4
TX60R, TX120R, 1X150R / 2X60R, 2X120R, 2X150R '

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

@) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadova618 73801 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19 91101 Trencin

(H) Folgalmazza Kanlux Kft, 9026 Gyor, Bacsai (it 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, ¢. ﬂeTpOHaBJ'IiBChKa Bopujarieka Byn. flewita 15 0. 313 Kuiizcbka 06n.
(RO) Kanlux nghtlng SRL Intrarea Binelui TA, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, ereUJCKan ynuua, A. 2 ctp. 72, o¢mc 205, 115088, . MockBa

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistits, 1532 Kazichene, Sofia

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund



